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Аннотация. Настоящая статья посвящена исследованию лексико-грамматических способов выражения 
предсказаний во франкоязычных гороскопах. Языковой материал представлен 1000 словоформами, использо-
ванными в гороскопах журналов для женщин «Elle», «Journal des femmes». Актуальность исследования состо-
ит в том, что тексты астрологических прогнозов очень популярны, но мало рассматриваются лингвистами 
с лексико-грамматической точки зрения. Целью данной работы является выявление основных лексико-грам-
матических способов выражения предсказаний во франкоязычных гороскопах. При анализе материала были 
использованы следующие методы: описательный, сравнительный, сплошной выборки, анализа словарных де-
финиций, качественно-количественного анализа и контекстуального анализа.
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Abstract. This article is devoted to the study of lexical and grammatical ways of expressing predictions in French-
speaking horoscopes. The language material is represented by 1000 word forms used in the horoscopes of magazines 
for women «Elle», «Journal des femmes». The relevance of the study lies in the fact that the texts of astrological 
forecasts are very popular, but are little considered by linguists from a lexical and grammatical point of view. The 
purpose of this work is to identify the main lexical and grammatical ways of expressing predictions in French-speaking 
horoscopes. The following methods were used in the analysis of the material: descriptive method, comparative method, 
continuous sampling method, dictionary definition analysis method, qualitative and quantitative analysis method and 
contextual analysis method.
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Гороскоп представляет собой таблицу взаимно-
го расположения планет и звезд на определенный 
момент для предсказания развития событий, судьбы 
государства, нации, человека. Тексты гороскопов яв-
ляются объектом исследования многих лингвистиче-
ских трудов. 

В современной лингвистической науке поднима-
ется вопрос об исследовании гороскопов в професси-
ональной переводческой деятельности. А. М. Муба-
ракшина [2] описала структуру текста гороскопа как 
речевого акта. Ц. Ци [9] рассмотрел паралингвисти-
ческие средства в текстах гороскопов как отражение 
лингвокультурной информации. И. В. Просвирнина 
и Л. Ю. Автайкина [4] выделили особенности перево-
да оценочной лексики в тексте французского астроло-
гического прогноза, а также описали универсальные 
черты текста астрологического прогноза на француз-
ском языке. А. А. Сафина [7] исследовала лингвисти-
ческие особенности астрологического дискурса.

Коммуникативная цель текстов гороскопов заклю-
чается в выражении предсказаний читателю, которые 
заключаются в бытовых и повседневных аспектах: 
благоприятна ли ситуация для данного начинания, ка-
кие возможны разногласия, насколько гармоничным 
будет брак, чего ожидать от грядущей недели. Пра-
гматическая специфика обуславливает выраженность 
языковых особенностей таких текстов. Некоторые из 
них нами выделены по результатам изучения теорети-
ческой литературы. 

Использование образов и символов. Гороскопы 
часто содержат описания различных образов и сим-
волов, которые ассоциируются со знаками зодиа-
ка. Например, Лев может быть описан как сильный 
и властный, Телец как надежный и спокойный, Овен 
как вспыльчивый и прямолинейный, а Рыбы как меч-
тательные и чувствительные.

Использование метафор и аллегорий. Гороскопы 
могут содержать метафорические и аллегорические 
выражения, применяемые для создания яркого, зримо-
го образа, основанного на переносном значении слов, 
которые помогают передать информацию о характере 
и судьбе человека. Так, положение Венеры у женщи-
ны и аспекты Венеры отражают её женственность. 
Солнце показывает уровень и состояние самореали-
зации и творческого потенциала, Сатурн соотносится 
с границами и дисциплиной, Марс – с агрессией. 

Употребление эмоционально-окрашенной лекси-
ки. Гороскопы часто содержат эмоционально окра-
шенные выражения, которые вызывают у читателя 
определенные чувства и реакции. Например, «вас 
ждут волнующие изменения в личной жизни» (des 
changements passionnants dans votre vie personnelle 
vous attendent) или «этот день будет наполнен радо-
стью и яркими событиями» (cette journée sera remplie 
de joie et d’événements dynamiques).

Использование слов и фраз, сильно взаимосвязан-
ных с астрологией. Гороскопы часто содержат спе-
цифические термины и выражения, связанные с ас-
трологией, такие как планетарные аспекты, влияние 
планет и доминирующие знаки (Les signes du zodiaque 
dominants, aspects planétaires, l’influence des planets).

Предсказание будущего. Гороскопы обычно содер-
жат предсказания о событиях, которые могут прои-
зойти в жизни человека в ближайшем будущем на ос-
нове его знака зодиака. Например, вас ждет встреча 
с новым человеком, который изменит вашу жизнь.

В теории перевода тексты гороскопов, а также ре-
ализация темпоральной категории (Л. П. Бурмистрова 
[1], А. А. Салхенова [5], М. А. Салькова [6], Е. Н. То-
ропова [8]) в аспекте синтаксиса, когнитивной лин-
гвистики, грамматических средств выражения рас-
смотрены в полной мере. Однако языку гороскопов, 
опубликованных в средствах массовой информации, 
присущи стилистические и грамматические транс-
формации.

Так, данная статья направлена на исследование 
лексико-грамматических способов выражения пред-
сказаний во франкоязычных гороскопах. Нами была 
выдвинута гипотеза, которая выражается в следую-
щем предположении: во франкоязычных гороскопах 
наиболее частотна форма настоящего времени глагола 
для выражения предсказания и при прогнозировании. 

Предметом исследования являются характеристи-
ки временной сетки гороскопа: языковые средства вы-
ражения времени (лексические, семантические), ритм 
смены глагольных форм и конструкций, обусловлен-
ность сетки характеристиками жанра гороскопа.

При анализе материала были использованы следу-
ющие методы: описательный, сравнительный, сплош-
ной выборки, анализа словарных дефиниций, качест-
венно-количественного анализа и контекстуального 
анализа.
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Материалом исследования послужили франкоя-
зычные гороскопы журналов для женщин Elle, Journal 
des femmes. Корпус примеров составляют тексты го-
роскопов на год 2023-2024 гг., а также 4 еженедель-
ных гороскопа на февраль и ежедневные гороскопы. 
Объём исследования составил 1000 словоформ.

В ходе анализа языкового материала выявлено, что 
предсказание может выражаться посредством грам-
матических форм и конструкций, семантикой и мор-
фологическими средствами французского языка. Рас-
смотрим примеры подробнее.

Часто используются глаголы в форме настоящего 
времени второго лица множественного числа. 

Например: vous vous délectez (вы наслаждаетесь), 
vous dégagez (вы излучаете), vous faites preuve (вы 
проявляете), enthousiasme communicatif inspire, Vous 
parlez, Vous parvenez (вы добиваетесь успеха), Votre 
inventivité peut vous apporter (ваша изобретательность 
может принести вам пользу), Vous risquez, Journée 
propice (благоприятный день).

Глаголы настоящего времени в гороскопах убе-
ждают читателя в большой вероятности наступления 
этого предсказания. Они предостерегают, насторажи-
вают, настраивают на определенную манеру поведе-
ния. С другой стороны, мы отмечаем, что при пере-
воде на русский язык может быть произведена замена 
категории времени, либо использование формы насто-
ящего времени в переносном значении для обозначе-
ния предполагаемых действий.

Наряду с этим, наблюдается использование глаго-
лов в форме будущего времени. Например: ne couperez 
pas à la nécessité, Vous devrez, Une sieste vous aidera.

Для выражения рекомендаций в текстах исполь-
зуется императив: prenez du recul, essayez de vous 
ménager, Gardez vos distances, N’oubliez pas, ne restez 
pas, attendez-vous, Soyez.

К читателю автор гороскопа обращается уважи-
тельно, использует местоимение 2 лица множествен-

ного числа: vous (90%). Для текстов гороскопа на год 
характерно употребление обобщенного обращения (le 
représentant de ce signe du zodiaque), также исполь-
зования наименования знака зодиака (le Taureau, le 
Vierge). В тематическом разделе «Amour» очень ча-
стотны обобщенные обращения: les amourex (влю-
бленные), les deux, en couple (пара), les célibataires 
(одинокие).

Для выражения временного отрезка используются 
разные грамматические конструкции в зависимости 
от вида гороскопа и временного отрезка предсказа-
ния. Например, для гороскопа на год наиболее частот-
ными являются конструкции dans cette annee, L’année 
2023, durant cette année 2023, pendant plusieurs mois, le 
debut/la fin de l’année, Ce dernier trimestre. Для ежед-
невных гороскопов наиболее частотными являются 
конструкции Journée propice, aujourd’hui, la journée.

Для всех видов гороскопов распространённой яв-
ляется фраза C’est une belle période pour (хороший пе-
риод для …) и ее антоним C’est une mauvaise période 
pour (плохой период для …).

Наиболее частотными частями речи являются на-
речия pleinement (в полной мере), véritablement (дей-
ствительно, реально), immédiatement (немедленно), 
amèrement (горько) в сочетании с глаголом regretter 
(сожалеть), plus rapidement (скорее), également (оди-
наково), définitivement (в конце концов), habituellement 
(обычно), visiblement (заметно).

Таким образом, в ходе анализа языкового материа-
ла, представленного гороскопами из журналов «Elle», 
«Journal des femmes», нами выявлены следующие 
лексико-грамматические способы выражения пред-
сказаний во франкоязычных гороскопах: категории 
времени глагола (настоящее и будущее); категория на-
клонения (повелительное); лексико-грамматические 
конструкции, обозначающие временной промежуток; 
морфологические средства (наречия времени и образа 
действия).
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